
Dinko Petriševac: Obilježja novinskih naslova 

 

 31  

 
 
 
 
 
 

Dinko Petriševac 
OBILJEŽJA NOVINSKIH NASLOVA 

 

Uloga novinskih naslova 

Uloga je novinskih naslova privu�i pozornost �itatelja kako bi ga nago-
vorili da iste novine kupi i pro�ita. U svom radu Jezi�ne zna�ajke novinskih 
naslova Lana Hude�ek (2006: 297) donosi osnovno obrazloženje funkcije 
novinskog naslova: „Funkcija je novinskog naslova da privu�e pozornost �i-
tatelja te da ga sažeto, zanimljivo i inteligentno upozori na glavnu misao 
�lanka koji slijedi.“ 

Josip Sili� (2006: 89) u svojoj knjizi Funkcionalni stilovi hrvatskoga je-
zika podrobnije obrazlaže ulogu novinskih naslova: „Ono po �emu se novi-
narski stil razlikuje od svih ostalih funkcionalnih stilova jesu, izme�u osta-
loga, i naslovi. Njihova je uloga takva da vrlo �esto samo o njima ovisi ho�e 
li se novine pro�itati. Zato se i opremaju tako da privuku �itatelje: posebnim 
pismom, na posebnu (udarnu) mjestu, s klju�nim rije�ima (napisa), s rije-
�ima ekspresivna zna�enja, s karakteristi�nim re�eni�nim i interpunkcijskim 
znakovima itd.“ 

 
Podjela novinskih naslova 

Najsustavniju i najpregledniju podjelu novinskih naslova donosi J. Sili� 
(2006: 89): „Po svome sadržaju i po na�inu na koji je taj sadržaj ostvaren 
možemo ih podijeliti na nominativne, informativne i reklamne.“ 

 
Nominativni novinski naslovi 

Kada govori o nominativnim novinskim naslovima, J. Sili� (2006: 89) 
kaže: „Nominativnim se naslovima imenuje sadržaj, pa u njima glavnu ulogu 
imaju imenske rije�i: imenice i pridjevi. Glagolske su rije�i i glagolski oblici 
obezglagoljeni, tj. lišeni svega onoga što nose u sebi: i radnje i vremena. 
U�injeno je to tako da su ili isklju�eni iz strukture ili pretvoreni u glagolske 
pridjeve (bilo radne bilo trpne) i odnosne re�enice.“ Kako bih prikazao obi-
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lježja nominativnih novinskih naslova, donosim nekoliko primjera: Agenti 
pred Vladom (VL, 28. ožujka 2008., str. 6); Vrtovi za spas Centra Kaptol 
(VL, 28. ožujka 2008., str. 17); Nožem u prsa zbog parkinga (VL, 28. ožujka 
2008., str. 24); �ast Dunje Gotovine (VL, 9. svibnja 2008., str. 18); 
Madonna u Zagrebu (VL, 9. svibnja 2008., str. 43); NE referendumu (JL, 
10. svibnja 2008., str. 4); Najviše planine (NA, sije�anj-ožujak 2008., str. 
58); �ovjek koji je pobijedio velike boginje (G, travanj 2007., str. 66).  
 
Informativni novinski naslovi 

Informativni se novinski naslovi u mnogo�em razlikuju od nominativnih 
te ih J. Sili� (2006: 89) ovako objašnjava: „Informativnim se naslovima pre-
nosi sadržaj, pa u njima glavnu ulogu imaju glagoli, glagolski oblici, glagol-
ska vremena, upitne rije�i i na�ini prijenosa vijesti o sadržaju (prvenstveno) 
re�eni�nim znakovima (�esto i bez njih).“ Donosim nekoliko tipi�nih primje-
ra: Šeik iz Dubaija kupuje Topusko? (VL, 28. ožujka 2008., str. 12); Paci-
jenti �e dobiti u�inkovitu ustanovu (VL, 28. ožujka 2008., str. 33); Nemojte 
kupovati više od tri kilograma riže! (VL, 9. svibnja 2008., str. 8); Kako 
prizemni stan proširiti u podzemlje (JL, 10. svibnja 2008., str. 43); Tko je 
zadovoljio žiri HTV-a (JL, 10. svibnja 2008., str. 88); Newman boluje od 
raka? (SD, 19. ožujka 2008., str. 21); Kako posti�i sre�u? (NA, sije�anj-
ožujak, 2008., str. 47).  

J. Sili� (2006) objašnjava kako je re�eni�ni znak (upitnik) uz (upitnu) 
rije� koja ga sugerira fakultativan i zato ga u naslovima katkad ima, katkad 
nema, dok je ondje gdje takve rije�i nema on prijeko potreban. Tako je 
upitnik uz upitnu rije� fakultativan u primjerima Kako posti�i sre�u? (NA, 
sije�anj-ožujak, 2008., str. 47) i Kako prizemni stan proširiti u podzemlje 
(JL, 10. svibnja 2008., str. 43). Upitnik je pak prijeko potreban u primjeru 
Šeik iz Dubaija kupuje Topusko? (VL, 28. ožujka 2008., str. 12) jer tu nema 
upitne rije�i. 

 
Reklamni novinski naslovi 

O reklamnim novinskim naslovima J. Sili� (2006: 90) piše: „Reklamnim 
se naslovima nudi sadržaj, pa u njima glavnu ulogu imaju poticajne (suge-
stivne) rije�i, poticajna (sugestivna) sredstva (razli�ita karaktera) i na�ini is-
kazivanja poticajnosti (sugestivnosti) (imperativi, upitnici, uskli�nici, crtice 
itd.).“ Evo nekoliko primjera takvih naslova: Obogatite omiljena jela maš-
tom i kreativnoš�u (SD, 19. ožujka 2008., str. 12); U�inite svoju oku�nicu 
ugodnim mjestom (SD, 19. ožujka 2008., str. 22); Kako unaprijediti poslovnu 
karijeru (VL, 18. ožujka 2008., str. 11); Tri mjeseca besplatne vožnje (VL, 
18. ožujka 2008., str. 11); Fordova servisna akcija (VL, 18. ožujka 2008., 
str. 10); Sve o dora�enim modelima (VL, 18. ožujka 2008., str. 10); Boje za 



Dinko Petriševac: Obilježja novinskih naslova 

 

 33  

interijere: jeftino nije uvijek i najpovoljnije (JL, 1. ožujka 2008., str. 52); 
Prorije�ena kosa? U ljekarne stiže Crescina (GS, 13. svibnja 2008., str. 7). 

U tim se primjerima isti�u poticajne rije�i kao i na�ini iskazivanja poti-
cajnosti, uglavnom postignuti imperativima i re�eni�nim znakovima (dvoto-
�ka i upitnik). J. Sili� (2006: 90) upozorava da su „re�eni�ni znakovi uz poti-
cajne rije�i kad su navedene fakultativni“ te tako u primjerima Obogatite 
omiljena jela maštom i kreativnoš�u (SD, 19. ožujka 2008., str. 12) i U�inite 
svoju oku�nicu ugodnim mjestom (SD, 19. ožujka 2008., str. 22) ne prona-
lazimo uskli�nike uz poticajne rije�i. 

 
Jezi�na i stilska obilježja novinskih naslova 

 
O jezi�no-stilskim obilježjima novinskih naslova Lana Hude�ek (2006: 

298) piše: „Op�enito možemo re�i da u naslovima, u jezi�no-stilskome po-
gledu nema mnogo toga �ega op�enito nema u publicisti�kim tekstovima. U 
naslovima se dakle ostvaruju sve zna�ajke publicisti�koga funkcionalnog 
stila, npr. uporaba internacionalizama i žurnalizama, posu�enica i stranih ri-
je�i, nešto neobvezatniji odnos prema normi nego što ga imaju administrativ-
ni i znanstveni funkcionalni stil.“ 

Zbog ve�e preglednosti i sustavnosti u obradi jezi�nih i stilskih obilježja 
novinskih naslova podijelio sam ovo poglavlje na potpoglavlja koja obra�uju 
pojedinu razinu prema podjeli na razine opisa u radu Jezi�ne zna�ajke 
novinskih naslova Lane Hude�ek (2006). 

 
Pravopisna razina  

Prva je osobitost na pravopisnoj razini, koju Lana Hude�ek (2006: 298) 
navodi, pisanje brojeva brojkama, te ona o tom kaže: „Na pravopisnoj se ra-
zini primje�uje da se brojevi redovito pišu brojkama, �ak i brojevi do deset.“ 
Evo nekoliko primjera: Eurodizel sko�io na �ak 9, 20 kuna (GS, 13. svibnja 
2008., str. 3); Na EURO ide 56 hrvatskih policajaca (GS, 13. svibnja 2008., 
str. 7); Troškovi predizborne kampanje ve�i od 48 milijuna kuna (GS, 13. 
svibnja 2008., str. 7); Ležala mrtva u stanu 35 godina! (ME, 14. svibnja 
2008., str. 5). Pisanje brojeva brojkama upotrebljava se zbog ekonomi�nosti 
prostora. 

Što se ti�e ostalih zna�ajki novinskih naslova na pravopisnoj razini, L. 
Hude�ek (2006) nabraja nepoštivanja interpunkcijskih pravila: �esto se izo-
stavlja zarez u vokativu, �esto se citira bez navodnika (Mesi�: Srbija otkla-
nja robovanja prošlosti, GS, 13. svibnja 2008., str. 2; Antunovi� o Milano-
vi�u: Nisam ga više mogla gledati kako gura glavu pod tepih, JL, 17. ožujka 
2008., str. 6), na kraju se naslova ne piše to�ka, ali se �esto upotrebljava 
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uskli�nik ili upitnik (Gubitnici moraju oti�i!, VL, 9. svibnja 2008., str. 5; Zar 
opet 'loma�a' za ateiste?, VL, 9. svibnja 2008., str. 18). 

Za tvrdnju Lane Hude�ek (2006) da se u vokativu ne piše zarez nisam 
našao primjer, ve� sam, upravo suprotno, pronašao ove primjere: Zorane, 
ukloni poražene (VL, 9. svibnja 2008., str. 1); Teta, napiši – mama, volim te! 
(VL, 10. svibnja 2008., str. 80); Zbogom, Dražene (VL, 10. svibnja 2008., 
str. 1); Ministre, ubudu�e ne lažite (VL, 16. svibnja 2008., str. 13). Prema 
tim primjerima može se zaklju�iti da se poštuje upotreba zareza u vokativu. 

Morfološka razina 
Kada govori o morfološkoj razini, Lana Hude�ek (2006: 299) navodi 

kako se „na morfološkoj razini u naslovima nalaze sva ona odstupanja od 
norme koja se i ina�e nalaze u publicisti�kom stilu, npr.: uporaba oblika 
kojega umjesto koji u akuzativu za neživo“, „nesklanjanje brojeva“, „oblici 
pridjeva i zamjenica redovito su bez navezaka“, „posvojni se pridjevi skla-
njaju po odre�enoj sklonidbi“. Za pojavu oblika pridjeva bez navezaka pro-
našao sam ove primjere: Kuhanje lova�kog gulaša (GS, 13. svibnja 2008., 
str. 20); Poboljšana ponuda Orahova�kog jezera (GS, 13. svibnja 2008., str. 
20); Ro�enom Osje�aninu kanadsko odlikovanje (GS, 13. svibnja 2008., str. 
33). Za sklanjanje posvojnog pridjeva po odre�enoj sklonidbi donosim jedan 
primjer: Hloverkinom pomo�niku Draženu Maj�i�u navodno ne godi prisut-
nost Sanje Mikluševi� na kolegijima (VL, 16. svibnja 2008., str. 34). Prim-
jere za nesklanjanje brojeva nisam pronašao jer se brojevi gotovo redovito 
pišu brojkama, kao što nisam pronašao ni primjer za uporabu oblika kojega 
umjesto koji u akuzativu za neživo. 

 
Leksi�ka razina 

O leksi�koj razini u novinskim naslovima L. Hude�ek (2006: 299) piše: 
„Na leksi�koj se razini u naslovima �esto pojavljuju novotvorenice.“ U slje-
de�im primjerima vidljive su �este novotvorenice: 

Sanaderov Vlajbah (JL, 10. svibnja 2008., str. 38) (odnosi se na automo-
bilsko udruženje Maybach); Cedevita �eka cibose (VL, 10. svibnja 2008., 
str. 69); Hormonluk (MH, studeni 2006., str. 54); Supermozgovi (G, travanj 
2007., str. 22); Turbouspješna prije 30-e. Kako? Gdje? Ovdje (C, listopad 
2005., str. 93); U Satnici sve manje Satni�ana, a sve više osje�kih vikendaša 
(S, 5. ožujka 2008., str. 1); Obljetnica vinoljubaca (VL, 29. velja�e 2008., 
str. 42); I Vukovarci su za mikro�ipiranje svih pasa i ma�aka (JL, 5. velja�e 
2008., str. 41); Slow shop za razgledanje i polagano uživanje uz kavu (VL, 5. 
ožujka 2008., str. 13). 

Ti primjeri pokazuju kolika jezi�na kreativnost i bogatstvo jezi�nog kor-
pusa postoji u novinskim naslovima. 
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Sintakti�ka razina 
U svom radu Jezi�ne zna�ajke novinskih naslova Lana Hude�ek (2006) 

navodi kako su naslovi koji pripadaju obavijesnoj žanrovskoj skupini neri-
jetko duga�ki te �esto imaju strukturu nezavisnosloženih pa i zavisnoslože-
nih re�enica. Donosim nekoliko primjera u kojima naslovi imaju strukturu 
nezavisnosloženih: Zgrada traži popravke, a stanari ne pla�aju pri�uvu (JL, 
15. ožujka 2008., str. 54); Radim mnogo, ali mi se toliko i vra�a! (SD, 16. 
svibnja 2008., str. 13) i zavisnosloženih re�enica: Kako bi obranio prijatelja, 
napao zaštitara bombonom (ME, 14. svibnja 2008., str. 24); Samo �ekamo 
da nam se visoki jasen strovali na ku�u (VL, 16. svibnja 2008., str. 8). Opi-
suje i uobi�ajen postupak navo�enja mjesta doga�aja na po�etku novinskog 
naslova, što se vidi u sljede�im primjerima: Hrvatska: S nagradama u 
Annecy (V, 10. travnja 2008., str. 28); Zabok: natje�aj za Centar 3 (VL, 5. 
ožujka 2008., str. 6). 

J. Sili� (2006) spominje i donošenja imena osobe, koja se su�eljava s ne-
kom drugom osobom, na po�etku novinskog naslova te takav postupak vidi-
mo u sljede�im primjerima: Kajin: Ne privatizaciji Uljanika (VL, 28. ožujka 
2008., str. 6); Sanader: Istražiti sve štetne ugovore (VL, 28. ožujka 2008., 
str. 11); �ervar: Na vrhu se ne može (pre)spavati (VL, 28. ožujka 2008., str. 
14). Isti autor (2006: 90) napominje kako se „tada takvi tekstovi ne opremaju 
uobi�ajenom jezi�nom i pravopisnom normativnoš�u: navodnicima, primje-
rice“. Ta se �injenica potvr�uje u donesenim primjerima. 

O funkciji podnaslova piše J. Sili� (2006: 90): „Naslovi se �esto daju u 
op�emu vidu, tj. kao lišeni konteksta iz kojega su potekli. I zato (katkad) do-
bivaju podnaslove u kojima se njihov sadržaj konkretizira.“ To se o�ituje u 
sljede�im primjerima: Došlo nas je samo šest, pa �e biti brže gotovo (naslov) 
i (podnaslov) Blanka Vlaši� danas ska�e na Super Grand-prix mitingu u 
Dohi (VL, 9. svibnja 2008., str. 53); Faraon bio neposlušan (naslov) i 
(podnaslov) Trojica odvjetnika otkazala zastupanje kardiokirurga dr. Šimi�a 
(VL, 10. svibnja 2008., str. 24); Zagrljajem protiv zla! (naslov) i (podnaslov) 
Osje�ki književnik Krešimir Pintari� to�no je na Valentinovo objavio novi 
ljubavni hit-roman (SD, 23. i 24. velja�e 2008., str. 11). 

Što se ti�e citiranja, Lana Hude�ek (2006) u svom radu Jezi�ne zna�ajke 
novinskih naslova piše kako je u naslovima �esto citiranje upravnim govo-
rom, a �esto se citira tako da se u naslovu ne navodi �ije se rije�i citiraju, a 
citat se nalazi u navodnicima ili je naveden bez navodnika. Evo jednog 
takvog primjera u kojem je citat naveden u navodnicima, ali se ne navodi 
�ije se rije�i citiraju: „Želim u ve�i klub“ (ON, 14. svibnja 2008., str. 28). 

A. Fran�i�, L. Hude�ek i M. Mihaljevi� (2005) u knjizi Normativnost i 
višefunkcionalnost u hrvatskome standardnom jeziku opisuju elipsu, tj. navo-
de kako se �esto ispušta pomo�ni glagol u perfektu jer je on s obavijesnog 
stajališta zalihostan. Donosim nekoliko takvih primjera: M. Todorovi� rodila 
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sina Ivicu (VL, 28. ožujka 2008., str. 42); Ivana zapjevala gospel i ispunila 
svoj veliki san (VL, 28. ožujka 2008., str. 44) u kojima se uo�ava izostav-
ljanje pomo�noga glagola u perfektu. 

 
Stilska razina 

Marina Katni�-Bakarši� (2001) u knjizi Stilistika piše kako naslovi po-
sjeduju niz osobina koje ih �ine stilogenima, a to su retori�ka pitanja koja 
imaju zadatak da privuku pozornost �itatelja, da ih prividno uklju�e u raz-
mišljanje i davanje odgovora, zatim eksklamativne re�enice koje su emocio-
nalno markirane. Donosim sljede�i naslov kao primjer retori�kog pitanja: Je 
li Amerika zrela za Obamu? (VL, 10. svibnja 2008., str. 18) te jedan primjer 
eksklamativne re�enice koja je emocionalno obojena: Nakon što sam obolio, 
spasio me Goran Juri� (JL, 17. svibnja 2008., str. 100). 

Kao objašnjenje stilske razine novinskih naslova Lana Hude�ek (2006) 
navodi kako su u novinskim naslovima potvr�ene sve stilske figure te nab-
raja kontrast ostvaren antonimima, metonimiju, metaforu, personifikaciju, 
pojavu frazema i oksimorona. Donosim nekoliko primjera u kojima se o�itu-
ju kontrasti ostvareni antonimima: Više hrane, manje kalorija (MH, studeni 
2006., str. 60); Susret vje�nog i prolaznog (V, 10. travnja 2008., str. 21); 
Male promjene za veliki rezultat (JL, 1. ožujka 2008., str. 49), oksimoroni: 
Bronca zlatnoga sjaja (GS, 13. svibnja 2008., str. 39); Michael Stipe potvr-
dio javnu tajnu da je homoseksualac (SD, 19. ožujka 2008., str. 21); U jed-
noj šumi na dnu mora (G, travanj 2007., str. 129); Posmrtno prvo glasa (V, 
10. travnja 2008., str. 25), metafore: Hamlet kojeg voli i Amerika (VL, 10. 
svibnja 2008., str. 12) (misli se na Gorana Višnji�a); Plavi ne odustaju od 
Ili�evi�a (VL, 28. ožujka 2008., str. 51) (misli se na igra�e Dinama); Blatter 
�estitao modrima (VL, 9. svibnja 2008., str. 44) (misli se na igra�e Dinama), 
personifikacije: Eurodizel sko�io na �ak 9, 20 kuna (GS, 13. svibnja 2008., 
str. 3); Nove, pametne e-zdravstvene kartice (JL, 10. svibnja 2008., str. 13); 
Moždani udari više ne�e kositi Slavonce (SD, 8. i 9. ožujka 2008., str. 5), 
metonimije: Osijek rekorder u darivanju krvi (VL, 28. ožujka 2008., str. 29); 
Austrijanci sposobni za samo 45 minuta (VL, 28. ožujka 2008., str. 50) 
(misli se na �lanove austrijske nogometne reprezentacije); Nastavak dobre 
suradnje Grada Valpova i Biskupije (SD, 23. i 24. velja�e 2008., str. 2); 
Trener Lon�arevi� ubacuje svježu krv (VL, 29. velja�e 2008., str. 41) (misli 
se na mlade svježe igra�e) i frazemi: Ekonomisti okrenuli le�a Mesi�u (JL, 
10. svibnja 2008., str. 1); Trese li se stolica i Jarniju? (JL, 10. svibnja 2008., 
str. 98); Friš�i� izgubio bitku za ZERP (JL, 8. ožujka 2008., str. 1); Našao 
sam se pred zidom jer sam vjerovao lažovima (SD, 23. i 24. velja�e 2008., 
str. 3); Antunovi� o Milanovi�u: Nisam ga više mogla gledati kako gura 
glavu pod tepih (JL, 17. ožujka 2008., str. 1). 
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L. Hude�ek (2006) piše i o igri rije�ima kao sredstvu za privla�enje �ita-
teljeve pozornosti. Donosim dva primjera: Roba robi grize džep (MH, stu-
deni 2006., str. 54); Veze bez veze: Nova pravila hodanja (C, listopad 2005., 
str. 74). 

O izazovnosti novinskih naslova J. Sili� (2006: 90) zaklju�uje: „Naslovi, 
rekli smo, moraju biti izazovni (da bi mogli potaknuti na �itanje). Zato se u 
njima pojavljuju snažne, uvjerljive, upadljive rije�i, parafraze poslovica i iz-
reka, same poslovice i izreke (bliske i razumljive iskustvu �itatelja), ironija, 
kontrast, paradoks i sli�ne figure, dijalektalne i lokalne rije�i i izrazi, žargo-
ni, razli�ite igre rije�ima itd. – dakle sve ono što udara na osje�aje, pa onda i 
pobu�uje zanimanje, �itatelja.“ Donosim nekoliko primjera u kojima se o�i-
tuju lokalne rije�i: Šeflja s nagradom za dizajn (VL, 5. ožujka 2008., str. 22), 
žargonizmi: Uloge zbog kojih hollywoodske zvijezde udaraju hrkljuš (SD, 1. 
i 2. ožujka 2008., str. 9), paradoks: Nagra�en za štetu od 30 mil. eura (JL, 
10. svibnja 2008., str. 8), izreke: U pulskoj Areni bit �e kruha i igara kao u 
najbolja vremena anti�kog Rima (SD, 19. ožujka 2008., str. 19), poslovice: 
Mesi�: Tko vjetar sije, buru žanje (SD, 23. i 24. velja�e 2008., str. 10) te igre 
rije�ima: Studenti ne znaju kandidate i glasuju na eci-pec! (SD, 19. ožujka 
2008., str. 6). 

J. Sili� (2006: 91) piše kako je „rezultat želje za efektivnoš�u, ali i za 
ekonomi�noš�u i racionalnoš�u, iskazivanje sadržaja njegovim su�eljava-
njem zagradama.“ Takav se postupak uo�ava u sljede�im primjerima: (Ne) 
�ista runska vuna (MH, studeni 2006., str. 30); Odijelo (ne) �ini �ovjeka 
(MH, studeni 2006., str. 100); (Pre)velik zalogaj za neiskusnog Guardiolu 
(VL, 9. svibnja 2008., str. 50); Ipak (ni)je u novcu sve! (GS, 13. svibnja 
2008., str. 38). 

Za isticanje i iskazivanje za�udnosti u novinskim se naslovima upotreb-
ljava crtica: „Urota“ tek oko – pono�i (VL, 28. ožujka 2008., str. 45); Popaj 
je u pravu – špinat ja�a miši�e (VL, 9. svibnja 2008., str.80); Na Farmi 
gladuju – dosta im je svega (SD, 19. ožujka 2008., str. 21); Šerbedžija – 
brijunski Staljin? (VL, 29. velja�e 2008., str. 44); Priprema, pozor – maj�in-
stvo (C, listopad 2005., str. 149). J. Sili� (2006) kaže da se takvo isticanje 
katkad ozna�ava i dvoto�kom: Veze bez veze: Nova pravila hodanja (C, 
listopad 2005., str. 74). 

Marina Katni�-Bakarši� (2001: 163) napominje i to da „naslovi mogu bi-
ti predstavljeni nekom poslovicom, izrekom, krilaticom“, a kao poseban slu-
�aj navodi „kada se poslovica, frazem, izreka, citat transformiraju na neki 
na�in tako da odgovaraju smislu teksta“.  Donosim jedan primjer u kojem se 
naziv velike poznate tvrtke preoblikuje tako da odgovara smislu teksta: 
United colours of plac (MH, studeni 2006., str. 12), te jedan primjer u kojem 
se izreka preoblikuje u korist sadržaja teksta: Svi kanali vode u Moskvu (JL, 
15. ožujka 2008., str. 80).  
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Postoje i primjeri u kojima novinski naslov, kao jedan svoj dio ili temelj, 
preuzima nazive filmova ili knjiga preoblikuju�i ih tako da odgovaraju sadr-
žaju teksta: Doktor Jekyll i gospo�a Hyde (MH, studeni 2006., str. 14) 
(umjesto Doktor Jekyll i gospodin Hyde); Put u središte biblioteke (V, 10. 
travnja 2008., str. 11) (umjesto Put u središte zemlje); Udri muški! (MH, stu-
deni 2006., str. 78) (umjesto Umri muški), ili ih preuzima u izvornom obliku: 
Atrakcija: Tramvaj zvan �ežnja (ON, 14. svibnja 2008., str. 4); Povratak 
Pink Panthera (MH, studeni 2006., str. 30); L. A. povjerljivo (VL, 10. svib-
nja 2008., str. 1). 

 
Izvori 

 
Cosmopolitan (C), Geo (G), Glas Slavonije (GS), Jutarnji list (JL), Men's Health 
(MH), Metro express (ME), Nova Akropola (NA), Osijek News (ON), Slavonski 
dom (SD), Ve�ernji list (VL), Vijenac (V). 
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